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Mat 25:13

(Bishops) Watch therfore, for ye knowe neither the day, nor yet the houre,

wherin the sonne of man shall come.



(EMTV) "Watch therefore, for you do not know the day nor the hour in

which the Son of Man is coming.

(Geneva) Watch therfore: for ye know neither the day, nor the houre, when

the sonne of man will come.

(GLB) Darum wachet; denn ihr wisset weder Tag noch Stunde, in welcher

des Menschen Sohn kommen wird.

:(27RT7I2 72 RIS MWRK) IYRWITNNY 21NK 2OPT1 229K 90 17pw R (HNT)

(KJV) Watch therefore, for ye know neither the day nor the hour wherein the

Son of man cometh.

(KJV-1611) Watch therefore, for ye know neither the day, nor the houre,

wherein the Sonne of man commeth.

(KJVA) Watch therefore, for ye know neither the day nor the hour wherein

the Son of man cometh.

(LITV) Therefore, watch, for you do not know the day nor the hour in which

the Son of Man comes.

(MKJV) Therefore watch, for you do not know either the day or the hour in

which the Son of Man comes.



(Webster) Watch therefore, for ye know neither the day nor the hour in

which the Son of man cometh.

(YLT) "Watch therefore, for ye have not known the day nor the hour in

which the Son of Man doth come.

ahaiall e g giad Y A

(ASV) Watch therefore, for ye know not the day nor the hour.

(BBE) Keep watch, then, because you are not certain of the day or of the

hour.

(Darby) Watch therefore, for ye know not the day nor the hour,

(DRB) Watch ye therefore, because you know not the day nor the hour.

(ESV) Watch therefore, for you know neither the day nor the hour.

(GNB) And Jesus concluded, **Watch out, then, because you do not know the

day or the hour.

(GW) "So stay awake, because you don't know the day or the hour.

(ISV) So keep on watching, because you don't know the day or the hour."

(Murdock) Watch, therefore, seeing ye know not the day nor the hour.



(RV) Watch therefore, for ye know not the day nor the hour.

(WNT) "Keep awake therefore; for you know neither the day nor the hour.

J< o CAliA saal g dan 5

(CEV) So, my disciples, always be ready! You don't know the day or the time

when all this will happen.
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(GNT) ypnyopsite odv, 671 00k oidaTe TNV fiuepay 00de TV Gpav £v 1 6 Yioc

ToL dvOpoTOV EpPYETON.

grégoreite oun oti ouk oidate ten émeran oude tén oran en € o uios tou

anthropou erchetai



KATA MATOAION 25:13 Greek NT: Greek Orthodox Church

TP YOPETTE 0DV, 6TL OVK 01daTE THY TjRépav 0VOE THY MGpav £v 1) 0 VIOG TOD

avlpomov EpyeTar.

KATA MATOAION 25:13 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, with
accents)

I'pnyopsite ovv 671 00K 0idaTe THY Nuépay ovdE THY Gpav £v 1) 6 VIOS ToD

avlpamov EpyeTar

KATA MATOAION 25:13 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

YPNYOPELTE OVV OTL OVK OLOUTE TNV NUEPAY OVOE TV OPAV EV 1] 0 VIOG TOV

avBpmmov gpyeTar

KATA MATOAION 25:13 Greek NT: Textus Receptus (1550)

YPNYOPELTE OVV OTL OVK OLOUTE TV NUEPAY OVOE TNV OPAV €V 1] 0 VIOG TOV

avlpmmov gpyeTar

KATA MATOAION 25:13 Greek NT: Textus Receptus (1894)

YPNYOPELTE OVV OTL OVK OLOUTE TV NUEPAY OVOE TNV OPAV EV 1] 0 VIO TOV

avBpmmov gpyeTar


http://goc.biblos.com/matthew/25.htm
http://tr.biblos.com/matthew/25.htm
http://tr.biblos.com/matthew/25.htm
http://bz00.biblos.com/matthew/25.htm
http://tr50.biblos.com/matthew/25.htm
http://tr94.biblos.com/matthew/25.htm
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KATA MATQO®AION 25:13 Greek NT: Westcott/Hort

YPNYOPELTE OVV OTL OVK OLOUTE TIV NUEPAV OVOE TNV OPAV

grégoreite oun oti ouk oidate tén émeran oude tén oran

KATA MATOAION 25:13 Greek NT': Tischendorf 8th Ed.

YPNYOPELTE OVV OTL OVK OLOUTE THV NUEPAV OVOE TNV POV
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http://wh.biblos.com/matthew/25.htm
http://t8.biblos.com/matthew/25.htm

ualdd) ¢y AU 3 gas AN eyl 3Y)

g 5il) S (Ao ada ghadall 5 500 5C



| Rl B
B P (mmﬁb‘"")‘“

X .,\\ bd i x| s C 1

GRS m%w%ﬁ e« TR PSSR

i
al_".

wUT
Ay'ww regs gl Oq e : 41‘(10

= — HOHKIAAY T ON O .- "‘\'b"". (i e r«_fb

O .

e e Lol M§Ce | s &
"«"{'L"rl&; A“_ R \Yr' ﬁv&evo 1 "‘, T demz‘lwé; ¢ -
"Areaccrap g mﬁxﬂ‘ﬁﬂt‘w!g
TEBENCIENT ISROAY HGFI ~d H _‘.‘.
uoay»fcnePA 'l'rm‘ M'*g lﬁa&;;‘x‘& <& LTO AHOOC
B vAG Pt thﬁ! "“"5",:,:.,
‘;xfxs.ﬁwm‘gm {%@ r’éﬁommﬁsowmgim%%?;
'“*"?5:7"‘6 =5 KECRS NGO ORSH | A5k | NGNS :

Nx'e-—rwuocu ﬂa '—‘mMW" 'M.O.c:.—‘: (j

mgflw A

To e ileaa: || ATAS
Teportciypd ¢
WW)M >(5|C'G’6'98W‘w£~g 13 &3’

cAran ﬁPodyl\

A v e«-o b §9KAEXC(
IR TAPAC "T(li Q t) g

Apaxtim €
~ap o Tm’@m@@OMﬁuK6|klE1@)kﬁjﬁm "»C‘O’Tq CﬁD

2 EVHAS

WA G no TEICA l—-|'_|cl_,6

At ATt NN
@ 0 mmmﬂ v.\.s“deﬁmeme”"‘
35 Ng rét o»ﬁ%’l’ ALE FSKGA M&fﬁ&@’-@ %b%<‘*7'
1 €1+ -' Yy e
é‘f%’& o 1P bR E 2oT 1@ (TR
'<z§%gp %{{uoer F%wm
Ka a{:‘@a\w‘ ‘NG aAY TOo |<Av '!FC*‘*?'
-»\7@\0‘\ WNHH@PQ‘ 3
o T e Wabbd)d h
l< CTICQ1

K .
‘:::)W r\»‘;}&-ﬁ ﬂﬁol(‘fo 2 ‘\ﬂl%“ weE\AéAﬁ”&%l
rrﬂq%.f?me'ﬁf N ISP BS AFSROMNC O PTIEHON

A0V O N+ |c€fcrr| OANoeoem(&B,

e Susag TSRO 10 a6 FRSE Uy a&m‘,

Bl x{f «é’?é i\e‘w'roN:oh},e%Jr& p,u_r :

AP ACH SO N CDE T O N AT e(ﬂqu

'%%@ﬂ‘.%ﬁsﬁ?ﬁk"éf Iéi&P\M.o.za—ﬁme%#*

FoUasiv @ <MNMC7

WMOTM‘AV TAenOIW%

FA}J’" en g S N
'

|

|




Fla L
omasl) adl) cilds ghada
EFGHkY™rno
s glada de gana

13
ual) i) e ghia

1° 28 157° 180 543 579 597° 700 1006 1010 1071 1241 1243 1292 1342 1424°
1505

b ghia 1500 ahalal) 138 Ao g giag oA dae g, 4nleY) il ghia de gana
Majiso0 Byz

donisl) cile Al il gladia

Lect

)

(|253) (|859)

Uiladill ada gladia g

vg™®
dgbla il Ayl g
syrPaI(ms)

-

AN g

L



eth™
wM\J

slav™®

) A58 Laa Bad g

06 A Ly Ji5 Ay giaty Al (pa S0 JAS) dad) o g giad Al AU gal) cilla ghadlall dgased) 5 JiSY) ]
%4 ) %

Aillaa) 2855 (ualdl) ¢yl 3 gast ALy} Uaind Lgda yist aal) 2

s ol o) (A gl &3 3

dand) Alal aS 55 Jal gl oda IS

L) ) g8

a3 9 JalS (Slg S aaml) 13 A S Gula@Y) oY Jalsl) aalll (uladY) e Lgad 38l Al
89 QBN QAN e sl

Ol A dadlad)
JalS e ulyd)

He warns us "'to be ready," for this reason, because "'we know not the hour

when the Son of man shall come" [4676]
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